
TS 230

� √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜
√ÚıÔÛÙ¿ÙË˜ ÁÈ· ÁˆÓÈ·Î‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹

� Kullanma talimat∂ 

Avuç Taμlama Makinesi ∑çin Kesme Sehpas∂

Art.-Nr.: 44.310.50 I.-Nr.: 01026
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� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ Î·È ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 

¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙÈ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� Aleti çal∂μt∂rmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ ve Güvenlik Uyar∂lar∂n∂ 

okuyun ve riayet edin.

�
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� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿!

� ∑μ gözlü©ü tak∂n∂z!

� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿!

� ∑μ gözlü©ü tak∂n∂z!

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Û¯ËÌ·ÙÈÛÌÔ‡ ÛÎfiÓË˜, Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ 

·Ó·ÓÂ˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔÛÙ·Û›·!

Z Toz oluμan çal∂μmalarda toz maskesi kullan∂n!

� ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· ̄ Ú‹ÛË˜ !

� Kullanma Talimat∂n∂ dikkate al∂n∂z!

� � ¡· ÊÔÚ¿Ù ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·

Z ∑μ eldiveni tak∂n
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� ¶ÚÔÛÔ¯‹!
∫·Ù¿ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÙˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ Ú¤ÂÈ Ó·

Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÔÚÈÛÌ¤Ó· Ì¤ÙÚ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔ˜

·ÔÊ˘Á‹ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ Î·È ̇ ËÌÈÒÓ. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ

·˘Ùfi ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù‹

ÙËÓ √‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ Î·Ï¿ ÁÈ· Ó·

¤¯ÂÙÂ ÙÈ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ Û·˜ ·Ó¿ ¿Û·

ÛÙÈÁÌ‹. ∂¿Ó ‰ÒÛ·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·,

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙÔ˘˜ ·Ú·‰ÒÛÂÙÂ Î·È ·˘Ù‹ ÙËÓ

√‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜.

¢ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù·

Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÙË ÌË Ù‹ÚËÛË  ·˘Ù‹˜ ÙË˜ √‰ËÁ›·˜

Î·È ÙˆÓ ̆ Ô‰Â›ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

1. ¶ÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ Û˘ÛÎ˘‹˜ (ÂÈÎ. 1)
1. ¶ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÛÈÓı‹ÂÚ˜

2. μ¿ÛË ‰·¤‰Ô˘

3. ÀÏÈÎfi ÛÙÚ¤ˆÛË˜ ÙÔ˘ ÁˆÓÈ·ÎÔ‡ ÏÈ·ÓÙ‹Ú·

4. ™‡ÛÙËÌ· Û˘ÁÚ¿ÙËÛË˜ ÙÔ˘ Î·ÙÚÁ·˙fiÌÓÔ˘ 

·ÓÙÈÎÈÌ¤ÓÔ˘

5. ¶ÚÈÛÙÚÊfiÌÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜

6. ªÔ¯Ïfi˜ ¤ÓÙ·ÛË˜

7. ™Ù‹ÚÈÁÌ· Î·Ïˆ‰›Ô˘

8. ÀÏÈÎfi ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÁÈ· ÙÔÓ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ 

‚Ú·¯›ÔÓ·

9. μ›‰Â˜ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÁÈ· ÁˆÓÈ·Îfi ÏÈ·ÓÙ‹Ú·

¶ÚÔÛÔ¯‹: ∏ ÁˆÓÈ·Î‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ‰Ó

ÚÈÏ·Ì‚¿ÓÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎ˘·Û›·!

2. ÀÔ‰›ÍÈ˜ ·ÛÊ·Ï›·˜
¶ÚÔÛÔ¯‹! ∫·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ËÏÎÙÚÈÎÒÓ ÚÁ·Ï›ˆÓ ÁÈ·
ÙÈ˜ ÚfiÛıÙ˜ Û˘ÛÎ˘¤˜ Ì·˜ Ú¤È Ó· ÚÔÛ¤ÍÙ ÙÈ˜
·ÎfiÏÔ˘ı˜ ˘Ô‰›ÍÈ˜ ÁÈ· ÙËÓÚÔÛÙ·Û›· Û·˜ ·fi
ËÏÎÙÚÔÏËÍ›·, Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ Î·È ¿ÏÏ˜
‚Ï¿‚˜. ¢È·‚¿ÛÙ Î·È ÚÔÛ¤ÍÙ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ˘Ô‰›ÍÈ˜
ÚÔÙÔ‡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙ ÙË Û˘ÛÎ˘‹ Î·È Ê˘Ï¿ÍÙ
Î·Ï¿ ·˘Ùfi ÙÔ Á¯ÈÚ›‰ÈÔ.
1. °È· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÈ· Û·˜ ÚÔÛ¤ÍÙ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜

˘Ô‰›ÍÈ˜ ÁÈ· ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË, ÙÔ ËÏÎÙÚÈÎfi ÚÁ·Ï›Ô

ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎ˘·ÛÙ‹ ‰›ÛÎˆÓ ÎÔ‹˜ ̂ ˜ ÚÔ˜ ÙËÓ

ÎÔ‹.

2. √ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË˜ Ú¤È Ó· ÛÙÚÒÓÙ·È ¿ÓÙ· 

·ÛÊ·Ï¤ÛÙ·Ù·, ÔÚÈ˙fiÓÙÈ·  Î·È ÛÙ·ıÚ¿ ÛÙÔÓ

¿ÁÎÔ ÚÁ·Û›·˜.

3. ∏ ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ Ó· ›Ó·È Î·ı·Ú‹ Î·È Ó· ¤¯È Î·Ïfi 

ÊˆÙÈÛÌfi.

4. ¡· ·ÔÊ‡ÁÙ ÔÔÈ·‰‹ÔÙ ÌË Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ‹ ÛÙ¿ÛË 

ÙÔ˘ ÛÒÌ·ÙÔ˜. ¡· ÊÚÔÓÙ›˙Ù Ó· ÛÙ¤ÎÛÙ ·ÛÊ·ÏÒ˜ 

Î·È Ó· ÎÚ·Ù¿Ù ¿ÓÙ· ÙËÓ ÈÛÔÚÚÔ›· Û·˜.

5. ¶ÔÙ¤ ÌË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙË ÌË¯·Ó‹ ÎÔÓÙ¿ Û

‡ÊÏÎÙ· ̆ ÏÈÎ¿, ·¤ÚÈ· Î·È ̆ ÁÚ¿.

6. ¡· ÊÔÚ¿Ù ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿ ·ÛÊ·Ï›·˜, 

ÚÔÛÙ·Û›· ÚÔÛÒÔ˘, ·Ó·Ó˘ÛÙÈÎ‹ ÚÔÛÙ·Û›·, 

Ô‰È¿, ÚÔÛÙ·Ù˘ÙÈÎ¿ Á¿ÓÙÈ·, Ì·ÎÚÈ¿ Î·È ÛÙÓ¿ 

Ì·Ó›ÎÈ· Î·È Á¿ÓÙÈ·.

7. ¡· ÎÚ·Ù¿Ù Ù· ·È‰È¿ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙË ı¤ÛË

ÚÁ·Û›·˜ Û·˜. ªËÓ ·Ê‹ÓÙ ¿ÏÏ· ÚfiÛˆ· Î·È

·È‰È¿ Ó· ·ÁÁ›˙Ô˘Ó ÙË ÌË¯·Ó‹. ¡· ÎÚ·Ù¿Ù fiÏ·

Ù· ÚfiÛˆ· Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙË ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ Û·˜.

8. ¡· ÌËÓ ÚÁ¿˙ÛÙ ÔÙ¤ ̄ ˆÚ›˜ ÚÔÛÙ·Û›· ‰›ÛÎÔ˘ Ï

›·ÓÛË˜ Î·È ÚÔÛÙ·Û›· Î·Ù¿ ÛÈÓı‹ÚˆÓ Û‡ÌÊˆÓ· Ì

ÙÈ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜.

9. ¡· ·Ê‹ÓÙ ¿ÓÙ· Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÛÙË 

ı¤ÛË ÚÁ·Û›·˜ Î·È Ó· ÛÈÁÔ˘Ú‡ÛÙ  ˆ˜ ÏÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó

¿ÔÁ·.

10.¡· Ï¤Á¯Ù ¿ÓÙ· ÙÔÓ ‰ÈÛÎÔ ÎÔ‹˜ ÁÈ· Ó‰¯fiÌÓ˜ 

ÚˆÁÌ¤˜ ‹ ÊıÔÚ¤˜. ¡· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ·Ì¤Ûˆ˜ Ô 

Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜ ‹ Êı·ÚÌ¤ÓÔ˜ ‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜.

11.¡· ÛÈÁÔ˘Ú‡ÛÙ ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ÚÁ·Û›·˜ ˆ˜ Ô

‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜ ‰Ó ·ÁÁ›˙È ÙÔ ÚÁ·Ï›Ô.

12.¡· Ï¤Á¯Ù Ù·ÎÙÈÎ¿, ˆ˜ fiÏ˜ ÔÈ ‚›‰˜, Ù· ·ÍÈÌ¿‰È·

Î·È ÔÈ ›ÚÔÈ ›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÚˆÌ¤ÓÔÈ.

13.™ÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ‚Ú›ÛÎÙ·È Û ·ÛÊ·Ï‹ 

·fiÛÙ·ÛË ·fi ÙÔ ‰›ÛÎÔ ÎÔ‹˜ Î·È ÙËÓ ÚÈÔ¯‹ 

ÚÁ·Û›·˜.

14.ªË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË Ì ËÏÎÙÚÈÎ¿ 

ÚÁ·Ï›· ̆ "ËÏ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜, Ô˘ ‰Ó ›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ·

ÁÈ· ÚfiÛıÙ˜ Û˘ÛÎ˘¤˜.

15.¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÌfiÓÔ ‰›ÛÎÔ˘˜ ÎÔ‹˜ ÁÈ· 

Ì¤Ù·ÏÏ·.

16.¡· ÛÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù ˆ˜ Ô ‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜ ÎÈÓ›Ù·È Î¿ıÙ·

ÚÔ˜ ÙË ‚¿ÛË.

17.¡· ·ÛÊ·Ï›˙Ù ÚÔÛÎÙÈÎ¿ ÙÔ ÚÁ·Ï›Ô. ¶Ú¤È Ó· ›Ó·È

›ÛÈ· Î·È Î·Ï¿ ÛÙÚˆÌ¤ÓÔ, ÒÛÙ Ó· ·ÔÊ˘¯ı› 

Ó‰¯fiÌÓË Î›ÓËÛË Î·È ÌÏÔÎ¿ÚÈÛÌ· Î·Ù¿ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ 

ÙË˜ ÎÔ‹˜.

18.ªË ÚÔÛ·ı›Ù Ó· Îfi"Ù ·ÓÙÈÎ›ÌÓ·, Ô˘ ›Ó·È ÔÏ‡ 

ÌÁ¿Ï· ÁÈ· ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË.

19.™ÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù ˆ˜ Ô ‰›ÛÎÔ˜ ÎÔ‹˜ ·ÎÈÓËÙÔÔÈ‹ıËÎ

ÙÏ›ˆ˜, ÚÔÙÔ‡ ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙ ÙÔ Î·ÙÚÁ·˙fiÌÓÔ 

·ÓÙÈÎ›ÌÓÔ, ÚÔÙÔ‡ ÛÙÚÒÛÙ Ó¤Ô ·ÓÙÈÎ›ÌÓÔ ‹ 

·ÏÏ¿ÍÙ ÙË ÁˆÓ›·.

20.¶Ô¤ ÌË ‚¿˙Ù ÙÔ ̄ ¤ÚÈ Û·˜ ›Ûˆ ‹ ‰›Ï· ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ

ÎÔ‹˜.

21.ªËÓ ·Ê‹ÓÙ ̄ ˆÚ›˜ ›‚Ï"Ë ÚÁ·Ï›· Ô˘

ÏÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó. ∂¿Ó ·ÔÌ·ÎÚ˘Óı›Ù ·fi ÙË ÌË¯·Ó‹

Û·˜, Û‚‹ÛÙ ÙË Û˘ÛÎ˘‹.

22.¡· ‚Á¿˙Ù ¿ÓÙ· ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· fiÙ·Ó ‰Ó 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙË ÌË¯·Ó‹, ÚÈÓ ·fi ÚÁ·Û›˜ 

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹ ÚÁ·Ï›ˆÓ.

23.¡· ·ÔÊ‡ÁÙ ÙËÓ Ó›‚ÏÙË ÎÎ›ÓËÛË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜.

™ÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù, ˆ˜ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ›Ó· Û‚ËÛÌ¤ÓÔ˜, 

Ù·Ó ÙÔÓ ‚¿˙Ù ÛÙËÓ Ú›˙·.

24.¶ÔÙ¤ ÌË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Ï¿Ì˜  Î˘ÎÏÈÎÔ‡ ÚÈÔÓÈÔ‡ ‹

7
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ÎÚ·ÌÈÎÔ‡˜ ‰›ÛÎÔ˘˜.

25.¶ÚÈÓ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÛÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù, ˆ˜ Ë Û˘ÛÎ˘‹ ›Ó·È 

ÛÙÚˆÌ¤ÓË ·ÛÊ·ÏÒ˜ Î·È Û‡ÌÊˆÓ· Ì ÙÈ˜ 

ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙË˜.

26.¶ÔÙ¤ ÌË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Ù· ̄ ¤ÚÈ· Û·˜ ‹ ¿ÏÏ· 

·ÌÙÈÎ›ÌÓ· ÁÈ· Ó· ·ÎÈÓËÙÔÔÈ‹ÛÙ ÙÔ ‰›ÛÎÔ.

27.ªËÓ ̆ ÚÊÔÚÙÒÓÙ ÙË Û˘ÛÎ˘‹ Û·˜, ·Ê‹ÛÙ ÙÔ 

‰›ÛÎÔ Ó· ÏÈÙÔ˘ÚÁ› ̄ ˆÚ›˜ ›ÛË.

28.∂Ï¤ÁÍÙ ¿Ó ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÙËı› fiÏ· Ù· ÙÌ‹Ì·Ù·. 

¢È·‚¿ÛÙ ÙÈ˜ Û¯ÙÈÎ¤˜ ̆ Ô‰›ÍÈ˜, ÚÔ·ÓÙfi˜ ÙÈ˜ 

˘Ô‰›ÍÈ˜ ·ÛÊ·Ï›·˜. ªË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ÙË ÌË¯·Ó‹, 

¿Ó ‰Ó ›Ó·È Ï‹Úˆ˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËÌ¤ÓË.

29.ªË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Í·ÚÙËÌ·Ù· ‹ ËÏÎÙÚÈÎ¿ ÚÁ·Ï›· 

ÁÈ· ÛÎÔÔ‡˜ ‹ ÚÁ·Û›˜ ÁÈ· ÙÈ˜ ÔÔ›˜ ‰Ó 

ÚÔÔÚ›˙ÔÓÙ·È.

30.∂Ï¤ÁÍÙ ˆ˜ ‰Ó ›Ó·È Êı·ÚÌ¤Ó· ‹ Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Ù· 

Í·ÚÙ‹Ì·Ù·. ∂›ÛË˜ Ï¤ÁÍÙ, ¿Ó Ë ÏÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ 

ÎÈÓËÙÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ Î·È ÙˆÓ Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ ¤ÓÙ·ÛË˜

Î·È ÚÔÛÙ·Û›·˜ ›Ó·È ÓÙ¿ÍÈ.

31.¡· ›ÛÙ ¿ÓÙ· ÚÔÛÎÙÈÎÔ›. ¡· ÚÔÛ¤¯Ù, ÙÈ Î¿ÓÙ. 

¡· ÚÁ¿˙ÛÙ Û˘ÓÙ¿. ªË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Ù· ÚÁ·Ï›·, 

fiÙ·Ó ‰Ó ÌÔÚ›Ù Ó· Û˘ÁÎÓÙÚˆı›Ù.

32.√ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌÔ‡ ÚÔÔÚ›˙Ù·È ÁÈ· ÙËÓ 

ÎÔ‹ ÛÈ‰ËÚÔÌÙ¿ÏÏˆÓ. ªË ÚÔÛ·ı‹ÛÙ Ó· Îfi"Ù 

Í‡Ï·, ¤ÙÚ˜ ÙÔ›¯Ô˘ ‹ ¿ÏÏ·, ·Î·Ù¿ÏÏËÏ· ̆ ÏÈÎ¿.

33.∞ÊÔ‡ ÌÔÓÙ¿Ú·Ù Ó¤Ô ‰›ÛÎÔ ÎÔ‹˜, ÌË ÛÙ¤ÎÛÙ 

ÛÙËÓ Î·Ù‡ı˘ÓÛË ÎÔ‹˜ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘. ∞Ê‹ÛÙ ÙË 

ÌË¯·Ó‹ Ó· ÏÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÈ Ú›Ô˘ ¤Ó· ÏÙfi, ÚÔÙÔ‡ 

·Ú¯›ÛÙ Ó· Îfi‚Ù. ∂¿Ó Ô ‰›ÛÎÔ˜ ¤¯È Ì›· ÌË ÔÚ·Ù‹ 

‚Ï¿‚Ë – Û¿ÛÈÌÔ ‹ ¿ÏÏÔ Ï¿ÙÙˆÌ· - , ı· Û¿ÛÈ 

ÚÈÓ Ú¿ÛÈ ¤Ó· ÏÙfi.

34.¡· ÊÏ¿ÁÙ Ù· ÚÁ·Ï›· Û·˜ Û ·ÛÊ·Ï¤˜ ̄ ÒÚÔ. Δ· 

ÚÁ·Ï›· Ô˘ ‰Ó ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó·È Ó· Ê˘Ï¿ÁÔÓÙ·È

Û ÍËÚfi ̄ ÒÚÔ, Ô˘ ÌÔÚ› Ó· ÎÏÈ‰ˆı›, Ì·ÎÚÈ¿ ·fi 

·È‰È¿.

35.¡· ÊÔÚ¿Ù Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÚÔ‡¯· ÚÁ·Û›·˜. ¡· ÌË 

ÊÔÚ¿Ù Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯· ‹ ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·, ‰ÈfiÙÈÌ ÌÔÚ› 

Ó· ÌÚ‰˘ÙÔ‡Ó ÛÙ· ÎÈÓËÙ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·. ™˘ÓÈÛÙÔ‡ÓÙ·È

·ÓÙÈÔÏÈÛıË˘ÈÎ¿ ·Ô‡ÙÛÈ·. ∂¿Ó ¤¯Ù Ì·ÎÚÈ¿ 

Ì·ÏÏÈ¿, Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ¤Ó· ‰›¯Ù˘ ÁÈ· Ù· Ì·ÏÏÈ¿ 

Û·˜.

36.ªËÓ ·Ê‹ÓÙ ¿Óˆ ÛÙË ÌË¯·Ó‹ Ù· ÎÏÈ‰È¿ ÙË˜.

¶ÚÈÓ ·Ó¿Ù ÙË ÌË¯·Ó‹ Ó· ÛÈÁÔ˘Ú˘ı›Ù, fiÙÈ ¤¯Ô˘Ó 

·ÔÌ·ÎÚ˘Óı› Ù· ÎÏÈ‰È¿ Î·È Ù· ÚÁ·Ï›· Ú‡ıÌÈÛ‹ 

ÙË˜.

3. Σωστή χρήση
Η βάση της κοπτικής μηχανής προορίζεται για
χρήση με γωνιακό λειαντήρα (διάμετρος δίσκου
κοπής 230 χιλ.) για την κοπή
μετάλλων.Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι
συσκευές μας δεν προορίζονται και δεν έχουν

κατασκευαστεί για επαγγελματική, βιοτεχνική ή
βιομηχανική χρήση. Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση
σε περίπτωση κατά την οποία η συσκευή
χρησιμοποιήθηκε σε συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη
βιομηχανία ή σε εργασίες παρόμοιες με αυτές.

4. ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
μÏ¤ ÈÎ. 2 ¤ˆ˜ ÈÎ. 13.

5. £¤ÛË Û ÏÈÙÔ˘ÚÁ›·
∞ÊÔ‡ ·Ó¿Ù ÙË ÌË¯·Ó‹, Ó· ̄ ·ÌËÏÒÛÙ ÛÈÁ¿-ÛÈÁ¿ ÙÔÓ

‰›ÛÎÔ ÎÔ‹˜, Ì¤¯ÚÈ Ó· ·ÁÁ›ÍÈ ÙÔ ÚÁ·Ï›Ô ÙÔ

Î·ÙÚÁ·˙fiÌÓÔ ·ÓÙÈÎ›ÌÓÔ. ∫·ÙfiÈÓ Ó· ‰ÈÍ¿ÁÙ

ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· ÙËÓ ÎÔ‹. ¡· ÌÔ‰›ÛÙ ÙÔ ‹‰ËÌ· ‹

ÎfiÌÈ·ÛÌ· ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÎÔ‹˜, ‰ÈfiÙÈ ¤ÙÛÈ ÊıÈÚÙ·È

ÚfiˆÚ·. ™˘Ó¤È· ÌÔÚ› Ó· ›Ó·È ›Ù fi¯È Î·Ïfi Îfi"ÈÌÔ, ›Ù

ÙÔ Û¿ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÎÔ‹˜.

6. Δ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
°È· ÙË ÁˆÓÈ·Î‹ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ 230 mm

μ¿ÚÔ˜:        3,4 kg

7. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
� ¡· ‰È·ÙËÚ›Ù ÙÔÓ ÔÚıÔÛÙ¿ÙË ¿ÓÙ· Î·ı·Úfi.

� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ Ï·ÛÙÈÎÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌË

¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù Î·˘ÛÙÈÎ¿ Ì¤Û·. u˝ywaç Êrodków 

o dzia∏aniu ̋ ràcym.

8. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË

ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ www.isc-

gmbh.info

9. ¢È¿ıÂÛË ÛÙ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Î·È
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË
¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ̇ ËÌÈÒÓ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Ë

Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ Ì›· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ∏

Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·˘Ù‹ Â›Ó·È ÚÒÙË ‡ÏË, ÌÔÚÂ› ‰ËÏ·‰‹

Ó· Â·Ó·ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÙÂ› ‹ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÂ›.

√ Û˘ÌÈÂÛÙ‹˜ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È

·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ̆ ÏÈÎ¿, fiˆ˜ .¯. ·fi Ì¤Ù·ÏÏ· Î·È

Ï·ÛÙÈÎ¿. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·ı¤ÙÂÙÂ Ù·

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·È

ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎ¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÔÚ›Â˜,

ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi Û·˜ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ‹ ÛÙË ‰ÈÔ›ÎËÛË

ÙÔ˘ ¢‹ÌÔ˘ Û·˜.

8
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� Dikkat!
Yaralanmalar∂ ve maddi hasarlar∂ önlemek için aletler
ile çal∂μ∂rken baz∂ iμ güvenli©i talimatlar∂na riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimat∂n∂
dikkatlice okuyunuz. ∑çerdi©i bilgilere her zaman
eriμebilmek için Kullanma Talimat∂n∂ iyi bir yerde
saklay∂n∂z. Aleti baμka kiμilere ödünç verdi©inizde bu
Kullanma Talimat∂n∂ da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan bilgiler ve güvenlik
uyar∂lar∂na riayet edilmemesinden kaynaklanan iμ
kazalar∂ veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk üstlenmeyiz.

1. Cihaz Aç∂klamas∂ (Ωekil 1)
1. K∂v∂lc∂m korumas∂
2. Taban plakas∂
3. Avuç taμlay∂c∂ ba©lant∂ malzemesi
4. ∑μ parças∂ ba©lama donan∂m∂
5. Döndürme kolu
6. S∂kma kolu
7. Kablo tutucu
8. Döner kol için montaj malzemesi
9. Avuç taμlay∂c∂ ayar civatalar∂

Dikkat: Avuç taμlama makinesi sevkiyata dahil
de©ildir!

2. Güvenlik Uyar∂lar∂
Dikkat! Ek donan∂m aletleri ile birlikte kullan∂lan
elektrikli cihazlar∂n kullan∂m∂nda elektrik
çarpmas∂na, yaralanma ve yanma tehlikesine
karμ∂ aμa©∂daki temel güvenlik önlemlerine dikkat
edilmelidir. Aleti kullanmadan önce bu uyar∂lar∂
okuyun, talimatlara riayet edin ve bu el kitab∂n∂
iyice saklay∂n.
1. Kendi güvenli©iniz için kesme sehpas∂, elektrikli 

alet ve kesme taμ∂ üreticisinin kesim iμlemi ile ilgili
güvenlik uyar∂lar∂na dikkat ediniz.

2. Kesme sehpas∂ çal∂μma tezgah∂ üzerinde daima 
güvenli, yatay ve s∂k∂ bir μekilde ba©lanm∂μ 
olacakt∂r.

3. ∑μ yerinin temiz ve iyi derecede ayd∂nlat∂lm∂μ 
olmas∂n∂ sa©lay∂n.

4. Anormal vücut hareketlerinden kaç∂n∂n. Çal∂μ∂rken
güvenli bir μekilde durun ve devaml∂ dengenizi 
sa©lay∂n.

5. Elektrikli aletleri yan∂c∂ s∂v∂ veya gazlar∂n 
yak∂n∂nda kullanmay∂n.

6. Çal∂μ∂rken gözlük, yüz maskesi, solunum 
maskesi, önlük, eldiven tak∂n ve ayr∂ca uzun ve 

dar elbise giyin.
7. Çocuklar∂ uzak tutun. Baμka kiμilerin alete 

dokunmas∂n∂ önleyin. Bu kimseleri çal∂μma 
alan∂n∂zdan uzak tutun.

8. Kesinlikle taμlama korumas∂ ve uygun standartta 
bir k∂v∂lc∂m korumas∂ olmaks∂z∂n çal∂μmay∂n.

9. Koruma tertibatlar∂n∂ daima yerinde b∂rak∂n ve 
mükemmel μekilde çal∂μmas∂n∂ sa©lay∂n.

10.Kesme taμ∂ üzerinde çatlak veya hasar olup 
olmad∂©∂n∂ daima kontrol edin. Çatlak veya 
hasarl∂ bir kesme taμ∂n∂ derhal de©iμtirin.

11.Aleti çal∂μt∂rmadan önce kesme taμ∂n∂n tak∂ma 
temas etmemesini sa©lay∂n.

12.Civata, somun ve saplamalar∂n s∂k∂ μekilde monte
edilip edilmedi©ini düzenli olarak kontrol edin.

13.Elektrik kablosunun kesme taμ∂ ve çal∂μma 
alan∂ndan güvenli bir uzakl∂kta olmas∂n∂ kontrol 
edin.

14.Kesme sehpas∂n∂, ek donan∂m için uygun 
olmayan ve yüksek motor gücüne sahip aletler ile 
kullanmay∂n.

15.Sadece metal kesme taμlar∂n∂ kullan∂n.
16.Kesme taμ∂n∂n taban plakas∂na dikey konumda 

hareket etmesini sa©lay∂n.
17.∑μ parças∂n∂ itinal∂ bir μekilde emniyet alt∂na al∂n. 

Kesme iμleminin sonunda iμ parças∂n∂n ba©l∂ 
oldu©u yerden kaymas∂ veya ç∂kmas∂n∂ önlemek 
için iμ parças∂ düz ve s∂k∂ μekilde ba©lanm∂μ 
olmal∂d∂r.

18.Kesme sehpas∂ için aç∂kca büyük boyutta olan iμ 
parçalar∂n∂ kesmeye çal∂μmay∂n.

19.Taμlay∂c∂y∂ sehpadan sökmeden, yeni bir taμlay∂c∂
monte etmeden veya aç∂y∂ de©iμtirmeden önce 
kesme taμ∂n∂n tamamen durmuμ olmas∂n∂ 
sa©lay∂n.

20.Kesinlikle kesme taμ∂n∂n arkas∂na veya yan∂na 
elinizi sokmay∂n.

21.Çal∂μmakta olan aletleri gözetimsiz b∂rakmay∂n. 
Aletin yan∂ndan ayr∂laca©∂n∂zda aleti kapat∂n.

22.Makine kullan∂lmad∂©∂nda, bak∂m çal∂μmalar∂nda 
ve makine aletlerinin de©iμtirilmesi gibi 
durumlarda fiμi prizden ç∂kar∂n.

23.Makinan∂n istenmeden çal∂μt∂r∂lmas∂n∂ önleyin. 
Makinay∂ elektrik μebekesine ba©lamadan önce 
μalterin kapal∂ olmas∂na dikkat edin.

24.Kesinlikle daire testere b∂ça©∂ veya seramik 
b∂çaklar∂ kullanmay∂n

25.Aleti kullanmadan önce aletin tutucuya, 
talimatlara uygun ve güvenli μekilde ba©lanm∂μ 
olmas∂n∂ sa©lay∂n.
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26.Kesme taμ∂n∂ durdurmak için kesinlikle ellerinizi 
veya di©er cisimleri kullanmay∂n∂z.

27.Aletlere aμ∂r∂ derecede yüklenmeyin, kesme 
taμ∂na yüklenmeden çal∂μ∂n.

28.Tüm parçalar∂n monte edilip edilmedi©ini kontrol 
edin. Bu konu ile ilgili taimatlar∂ okuyun, özellikle 
güvenlik uyar∂lar∂nda aç∂klanan bilgileri okuyunuz.
Makine komple monte edilmedi©inde makineyi 
kullanmay∂n.

29.Aksesuar ve elektrikli aletleri kullan∂m amac∂n∂n 
d∂μ∂ndaki çal∂μmalarda kullanmay∂n.

30.Aksesuar parçalar∂n∂n hasarl∂ olup olmad∂©∂n∂ 
kontrol edin. Ayr∂ca hareket eden parçalar∂n 
fonksiyonlar∂n∂n normal olup olmad∂©∂n∂, 
s∂k∂μt∂rma ve koruma tertibatlar∂n∂n hasarl∂ 
durumlar∂n∂n bulunup bulunmad∂©∂n∂ kontrol edin.

31.Daima dikkatli olun. Çal∂μman∂z∂ devaml∂ olarak 
kontrol edin. Çal∂μ∂rken daima mant∂kl∂ çal∂μ∂n. 
Konsantrasyonlu olmad∂©∂n∂zda makinay∂ 
kullanmay∂n.

32.Kesme sehpas∂ demir malzemelerinin kesimi için 
tasarlanm∂μt∂r. Sehpa ile ahμap, tu©la veya di©er 
uygun olmayan malzemeleri kesmeye çal∂μmay∂n.

33.Yeni bir kesme taμ∂ monte edildikten sonra taμ∂n 
kesme yönünde durmay∂n. Kesim iμlemine 
baμlamadan önce makinenin yaklaμ∂k bir dakika 
çal∂μmas∂n∂ sa©lay∂n. Taμ üzerinde gözle 
görülmeyen çatlak veya malzeme hatas∂ 
oldu©unda taμ bir dakikadan k∂sa bir sürede 
k∂r∂lacakt∂r.

34.Aletlerinizi güvenli μekilde saklay∂n. 
Kullan∂lmayan aletler kuru, kilitli ve çocuklar∂n 
eriμemeyece©i yerlerde saklanmal∂d∂r.

35.Uygun iμ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂ 
takmay∂n. Aksi takdirde bunlar aletin hareket 
eden parçalar∂na tak∂labilir. Aç∂k havada 
çal∂μ∂rken lastik eldiven ve kaymayan ayakkab∂ 
giyilmesi tavsiye edilir. Saçlar∂n∂z uzun oldu©unda
saçlar∂ saran a© tak∂n.

36.Alet anahtarlar∂n∂ tak∂l∂ b∂rakmay∂n. Makinay∂ 
çal∂μt∂rmadan önce alet anahtar∂ ve ayar 
aletlerinin ç∂kar∂lm∂μ olmas∂n∂ kontrol edin.

3. Kullanım amacına uygun kullanım
Kesme sehpası avuç taşlama ile birlikte (kesme taşı
çapı 230 mm) metal parçalarının kesilmesi için
tasarlanmıştır.Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar
veya endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer

kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

4. Montaj
Bak∂n∂z Ωekil 2 - Ωekil 13

5. Çal∂μt∂rma
Makine çal∂μt∂r∂ld∂ktan sonra kesme taμ∂, iμ parças∂na
temas edinceye kadar yavaμca aμa©∂ya indirilecektir.
Sonra kesim iμlemi düzenli ve kesintisiz μekilde
gerçekleμtirilecektir. Kesme taμ∂n∂n d∂μar∂ f∂rlamas∂n∂
veya kesim iμlemi esnas∂nda sars∂lmas∂n∂ engelleyin,
aksi takdirde kesme taμ∂ erken aμ∂nacak, kesim kötü
μekilde yap∂lacak veya taμ k∂r∂labilecektir.

6. Teknik Özellikler
230 mm boyutundaki avuç taμlay∂c∂lar için
A©∂rl∂k: 3,4 kg

7. Bak∂m
� Kesme taμlar∂n∂ daima temiz tutunuz.
� Plastik parçalar∂n temizlenmesinde tahriμ edici 

(asitli) m3,4alzeme kullanmay∂n∂z.

8. Yedek parça sipariμi
Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

9. Bertaraf etme ve geri kazan∂m
Nakliye esnas∂nda hasar görmesini önlemek için alet
özel bir ambalaj içinde gönderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullan∂labilir veya geri
kazan∂m prosesinde iμlenerek hammaddeye
dönüμtürülebilir.
Nakliye ve aksesuarlar∂ örne©in metal ve plastik gibi
çeμitli malzemelerden meydana gelir. Ar∂zal∂
parçalar∂ özel at∂k bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldu©unu bayinizden veya yerel
yönetimlerden ö©renebilirsiniz!
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D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

, izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   
Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem
Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur
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∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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Z GARANTİ BELGESİ

Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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